1. W dialogu miłości trwać chcemy przy Bogu,
zawierzyć Mu życie, by On je kształtował,
by każdy z nas dążył ku pełni Chrystusa
przez ciągłą przemianę w Nowego Człowieka.

Ref. Non nascuntur sed fiunt christiani. /x4

[image: image1.png]W dialogu mitosci

piosenka roku OZK 2002

st.: wg ,,Novo Millennio Ineunte” — Jan Pawel II

J ref.: Tertulian, oprac.: E. Maier muz.: E. Maier
=125 B d Es F
9 1 l) | N Y A A A A A A A T f T I\ A TN A T T ]
VAW ra) 183 1 13 13 13 13 13 13 13 13 | | | InY 13 AN 13 | | 4 |
!% Ld L_z ] & 11 ] I E
1.Wdia-lo-gu mi-to - S$ci trwa¢ chce - my przy Bo - gu,

4 B d Es F

hH | A& . . \

g D | N A A A A T I I N A TN ]

1 13 13 A | | | 13 AN § |
‘Grp_-—s—‘/'jaﬁ_ﬁ_ﬂ_ﬁ—b_%%_'_é_d_d'_d I — K ! |

A3V | ) 1] 1] —— 1 1] | 1
o yr r v — — * &

za - wie-rzy¢é Mu zy - cie, by On je ksztal - to - wal

8 g Es F Es F g F Es g F Es F B

9 b — K i | ——1— i — N |
b -— y 2 I I A I I I I I I | = I o & > %

[ an W PN I | | [ P

ANV | T gfe I 1 - I 1 1] I 1V |
Py) 5 — T T 2 @

by ka - zdy znas dg - zyt ku pe - i Chry-stu - sa przez

13 Es B Es g F

9 1 l) 4 4 4 A A A A A T I T T ]
F 4 IV-\ N N N 13 13 13 13 13 | | I A § | § § | - | - |
[ I I I ] ii ii ii ii IGI 'I 'I\' ‘I-I'\" I‘I-I'\" -‘I-I'\" ‘I- I I

cig - glg prze-mia - neg wNo - we - go czlo-wie - ka

17 B d 9 Es c F B F

9 1 lr) I I I § I I I I ]
e S B s ssse—===e ===
) [ o o & = [

Ref. Non na-scun - tur sed fi - unt chri-sti - a - ni Non na-scun - tur
21 Es c F B F Es

H | \ e | .

g D | N | y 4 4 T T T | A I T T I |- I A 4 ]
F 4 IV-\ [7] | I | | | N | N | | | 4 [7] 13 | | | | 4 13 N
'Q)@ / o o I I I I I Py T f i u I =i Py ] 11

sed fi - unt chri-sti - a - ni Non na - scun-tur sed fi - unt chri-sti -
26 F B Es c 9 c F B

9 1 lr) I I I | | | I— I I i | I I N |
b I I y 2 | - I I I I I I T I 4 4 I = -— Il |
[ an W | i PN | - | | =I | | N N | Il |
ANV & I I I | 13 1 1O I i |
) L S 2

a - ni Non na - scun- tur sed fi- unt chri-sti - a - - - ni
1. W dialogu mitosci trwaé chcemy przy Bogu, 3. Oglaszaé pragniemy Org¢dzie Jezusa
zawierzyé Mu zycie, by On je ksztaltowal, 1 stuchaé wytrwale stéw Dobrej Nowiny,
by kazdy z nas dazyt ku pelni Chrystusa by karmigc si¢ stowem, by¢ ,,stowa stugami”,
przez ciagla przemiang w Nowego Czlowieka. pierwotng gorliwo$¢ na nowo rozniecic.
Ref. Non nascuntur sed fiunt christiani. /x4

2. A dana nam taska wiary w Chrystusa 4. Dzigkujac weigz Bogu za dar w nas ztozony,
pomaga nam wzrastaé w glebokiej modlitwie, pragniemy nim stuzyé i wzrasta¢ w jednosci
zas Duch nasze serca otwiera na Milo$¢, by Kosciét Chrystusa weigz czyni€ na nowo,
by wraz z Nim ksztaltowa¢ dzis nowa historig. domem i szkolg komunii dla wszystkich.

*(tlum. refrenu: ,Nie rodzimy sie, lecz stajemy si¢ chrzescijanami”)



2. A dana nam łaska wiary w Chrystusa
pomaga nam wzrastać w głębokiej modlitwie,
zaś Duch nasze serca otwiera na Miłość,
by wraz z Nim kształtować dziś nową historię.


3. Ogłaszać pragniemy Orędzie Jezusa
i słuchać wytrwale słów Dobrej Nowiny,
by karmiąc się słowem, być „słowa sługami”,
pierwotną gorliwość na nowo rozniecić.

4. Dziękując wciąż Bogu za dar w nas złożony,
pragniemy nim służyć i wzrastać w jedności
by Kościół Chrystusa wciąż czynić na nowo,
domem i szkołą komunii dla wszystkich.

* (tłum. refrenu: „Nie rodzimy się, lecz stajemy się chrześcijanami”)











